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« } GKN SINTER METALS
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GKN SINTER METALS SPA
VIA INDUSTRIALE
1-39031 SAND IN TAUFERS BZ
SAND IN TAUFERS
ITALY

AMIRHI
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Doc. di trasp

Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNQO BA
ITALY

Destinaz. sped 100013245

MAGNA PT S.P.A.

VIA DE| CICLAMINI, 4
[-70026- MODUGNO BA
ITALY

Polizza di car 100176787
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER
Termini di pagament DF FM il 25

Customer Plant Code 100 14249
Our Supplier Number 91017854

DUNS Number 428432348
Logistic Contact

Michaela Gatterer

Vettore/LSP Vs, trasportatore Cambic proprieta
401
GKN Articola Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3203 CAP Inmnenrotoxr 22080,00 pz
Articolo cliente 25172005074#e GEN Numero ordine 100000822 / 1
Ordine cliente 550004616301 Order Line / Seg
Lotto 100116615 Commodity Code 84839089

Packages Pcs/Package
40 552

Returnable Packaging Items

GKN Articolo Articolo cliente

900051
900052
900053
200060

J23 WA

Quantita
2
40

2
40

KUEBHMNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ?-7"@%3

Quantia effettiva:
Tipo Imballzggio:

qa <o Q['\O o) b

Quantita Imballi; (L’_ [§<

Conformita alle schede dimbalio:

Data contiollo: \1 - 1}
Firma

-

Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets| Numero imballaggi Firma vettore/LSP
370,93 229,41 kg 2 40

Terms and conditions: https://www,.gknpm.com/en/Utilities/terms-and-conditions2/

Saede legala, ammin., preduttiva: GKN SINTER METALS SPR - Via delle Fabbriche 5, I-~39031 Brunicec (B2Z)

Rachts- Verwaltungssitz/Produkticnsstatta: GKN SINTER METALS AG - FabrikstraBe 5, I-39031 Bruneck (BZ)

Vat~ID, Part.Iva,Cod.fisc,.,Reg.Impx. BZ / MwSt.Nr, Steuvernx. Eilntr.Handelsreg. BZ: IT003128210210 EXPECTO>MORE

Email: info.italy@gknpm.com = Internet: ww.g‘kn}gm.com = PEC: gknsintermetals@legalmaill.it
Capltala scciala / Gesaellachaftskapital: 1.031. ,00 £.v. / v.e. - Tel.: +39 0474 5702121, Fax: +39 D474 583045
Seda produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdl 82/84, 1-20063 Cernusco s5/N (MI) - tel.:+39 02 9290511 ~ Fax:+33 02 9230690




vi@verkehrsverlag-fischer.de

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr. 49 + 40215 Dlsseldorf - Telefon 0211/99193-0 - E-Ma#l
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welB = Examplar flr Alftraggebar
resa = Exemplar fGr Absender
blau = Exemplar fir EmpfEnger
aritn = Examplar fiir FrachifGhrer

blans = Exemglalre pour commettant
rose = Exemplalire de l'expéditeur
bleu = Exemplalre du destinatale
vert = Exemplal@ du tmnsporeur

wit = Exemplaar voor lasigevar blanco = Essemplare per committentd white =Copy lor orderer hvigd = Exemplar for ordregher
roga = Exemplaar voor alzender rosa = Essemplam per mittente pink = Copy lor sendar rosa = Exemplar for afsender
blau =& voor gead; e  blu = 1 blus =Copyforconsignga  blaa = Exemplar for madtager

groen = Exemplaar voor vervoerder

plara per
varde = Essamplare pertranspodatora

green = Copy for carier griin = Exemplar for bafordrer
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